SMAGORA

b

Design and Quality



English

WARNING

Serious or fatal crushing injuries can
occur from furniture tip-over.

ALWAYS secure this furniture to the
wall using tip-over restraints.

To further reduce the risk of serious
injury and death from tip-overs:

- Place heaviest items in the lower drawer.

- Do not set TVs or other heavy objects on top of
this product.

- Never let children climb or hang on drawers,
doors, or shelves.

Espaiiol
ADVERTENCIA

Si el mueble vuelca, puede provocar

lesiones muy graves e incluso mortales.

Fija SIEMPRE este mueble a la pared
utilizando los accesorios antivuelco.
Para reducir atin mas el riesgo de
lesiones graves o incluso mortales
causadas por el vuelco del mueble:

- Guarda los objetos mas pesados en el cajén
inferior.

- No pongas un TV u otros objetos pesados
encima de este producto.

- Evita que los nifios suban encima del mueble
o se cuelguen de los cajones, las puertas o los
estantes.

Portugues

IMPORTANTE

A queda de méveis pode provocar
ferimentos graves ou fatais.

Fixe SEMPRE este mével a parede com
acessorios de fixagao.

Para reduzir o risco de ferimentos
graves ou morte pela queda de maéveis:

- Coloque os itens mais pesados nas gavetas mais
baixas.

- N&o coloque televises ou outros objetos
pesados em cima deste artigo.

- Nunca permita que as criangas subam ou se
pendurem nas gavetas, portas e prateleiras.
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Bahasa Indonesia

PERINGATAN

Cedera serius dapat terjadi akibat
perabotan terjungkir.

SELALU kencangkan perabotan ke
dinding dengan menggunakan alat
pengencang.

Untuk mengurangi resiko cedera
serius dan kematian akibat perabotan
terjungkir:

- Letakkan barang yang paling berat di laci yang
lebih rendah.

- Jangan meletakkan TV atau benda berat di atas
produk ini.

- Jangan biarkan anak memanjat atau
menggantung pada laci, pintu, atau rak.

Bahasa Malaysia

AMARAN

Kecederaan serius atau teruk yang
membawa maut boleh terjadi akibat
perabot rebah.

SENTIASA kukuhkan perabot pada
dinding menggunakan penahan rebah.
Untuk mengurangkan risiko
kecederaan serius dan kematian lebih
lanjut akibat rebah:

- Tempatkan barang paling berat di dalam laci
paling bawah.

- Jangan setkan TV atau objek berat lain di atas
produk ini.

- Jangan biarkan kanak-kanak memanjat atau
bergayut pada laci, pintu, atau para-para.
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Tiéng Viét

CANH BAO

Khi dd ndi that bi nga dé c6 thé gay ra
thuong tich nghiém trong hoac gay tir
vong.

LUON c6 dinh dd néi that vao thuong
bang phu kién chéng nga da.

P& giam nguy co bi thuong tich
nghiém trong hoac tir vong do d6 ndi
that nga deé:

- Dat cac vat dung nang nhat & ngan kéo dudgi
cung.

- Khéng dét bd TV hodc cac vat dung khac Ién trén
cling cda san pham nay.
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English

For your child's safety, be sure to attach the
corner protectors firmly on the corners of all
children’s furniture.

These corner protectors are intended only for use
on the corners of children’s furniture. Never use
them for any other purpose.

Do not use the corner protectors if damaged.

Clean the surface of the furniture with a dry

cloth before attaching the corner protectors.

Use the adhesive tape on the back to attach the
corner protectors on the corners of the furniture
and press firmly. Avoid touching the adhesive
surface with your fingers. Do not reuse the corner
protectors.

Espaiiol

Por la seguridad de tu hijo, asegurate de fijar bien
los protectores de esquina en todos los muebles
infantiles.

Estos protectores se deben utilizar Gnicamente
en las esquinas de los muebles para nifios. No los
utilices para otros fines.

No utilices los protectores si estan dafiados.

Limpia la superficie del mueble con ayuda de un
pafio seco antes de fijar el protector. Utiliza el
adhesivo de la parte trasera para fijar el protector
en la esquina y que pegue bien. Evita tocar con
los dedos la superficie adhesiva. No reutilices los
protectores.
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Portugues

Para uma maior seguranca, coloque os protetores
de canto nas extremidades de todos os seus
méveis para crianga.

Estes protetores de canto destinam-se apenas as
extremidades de méveis para crianca. Nunca os
utilize para outros fins.

N&o use os protetores de canto se estiverem
danificados.

Limpe a superficie dos méveis com um pano
seco antes de colocar os protetores. Utilize

0 autocolante na parte de tras para fixar os
protetores nos cantos dos moveis e pressione
com firmeza. Evite tocar na superficie adesiva
com os dedos. N&o reutilize os protetores de
canto.
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Bahasa Indonesia

Demi keselamatan anak Anda, pastikan pelindung
sudut sudah terpasang dengan baik pada semua
sudut perabotan anak.

Pelindung sudut hanya dapat digunakan pada
sudut perabotan anak. Jangan gunakan untuk
yang lainnya.

Jangan gunakan pelindung sudut jika rusak.

Bersihkan permukaan perabotan dengan lap
kering sebelum memasang pelindung sudut.

Gunakan pita perekat untuk memasang pelindung
sudut pada sudut perabotan dan tekan dengan
kuat. Hindari menyentuh permukaan perekat.
Jangan gunakan kembali pelindung sudut.

Bahasa Malaysia

Untuk keselamatan anak anda, pastikan anda
memasang pelindung bucu dengan rapi pada
semua bucu perabot kanak-kanak. Pelindung
bucu ini dikhaskan kegunaannya hanya untuk
bucu perabot kanak-kanak. Jangan sesekali
gunakannya untuk sebarang kegunaan lain.

Jangan gunakan pelindung bucu jika ia rosak.

Bersihkan permukaan perabot dengan kain
yang kering sebelum memasang pelindung
bucu. Gunakan pita pelekat di belakangnya
untuk memasang pelindung bucu pada perabot
dan tekan dengan kuat. Elakkan menyentuh
permukaan berpelekat dengan jari anda. Jangan
guna semula pelindung bucu.
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Tiéng Viét

Vi sy an toan cla tré, hdy gan miéng boc bao vé
gdc that chat vao cac goéc canh clia do ndi that
danh cho tré em.

Miéng boc bdo vé nay chi dugc thiét ké dé dung
cho cac goc canh cdia d6 noi that tré em. Khong st
dung cho muc dich khac.

Khoéng str dung néu san pham bi hu héng.

V& sinh sach s& bé mat d6 ndi that bang khan kho
trudc khi gdn miéng boc bao vé goc. Dung bang
keo dé cé dinh mat sau clia miéng goc vao cac
canh gdéc va an chat. Tranh cham vao bang keo
bang ngon tay. Khéng tai s&r dung miéng boc bao
vé goc.
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